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Dimension: 90 x 130 mm
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ATTACH THE 3M ADHESIVE RING

FIXATION DE LANNEAU ADHESIF 3M | COLOCACION DEL ANILLO ADHESIVO
3M | 3M-KLEBERING ANBRINGEN | APPLICAZIONE DELLANELLO ADESIVO
3M | APLICAR O ANEL ADESIVO 3M | 3M YAPISKAN HALKAYI TAKMA |
SMISE VI OBOAS | SMER 2 B | 2k 3MAERER

ENGLISH

1. Clean the surface where you'll place the 3M Adhesive Ring.

2. Before peeling the adhesive, check that the USB-C cable comfortably reaches
your device's port. Adjust placement if needed.

3. Remove the protective film from the 3M Adhesive Ring to expose the
adhesive.

4. Press the 3M Adhesive Ring firmly onto a clean, flat surface. Avoid curved or
textured areas.

5. Attach the OnTheGo 5-in-1 Adapter and connect your devices.

FRANCAIS

1. Nettoyez la surface ou vous placerez 'anneau adhésif 3M.

2. Avant de retirer I'adhésif, vérifiez que le cable USB-C atteint facilement le port
de votre appareil. Ajustez I'emplacement si nécessaire.

3. Retirez le film protecteur de I'anneau adhésif 3M pour exposer I'adhésif.

4. Appuyez fermement I'anneau adhésif 3M sur une surface propre et plane.
Evitez les surfaces courbes ou texturées.

5. Fixez 'adaptateur OnTheGo 5-en-1 et connectez vos appareils.

ESPANOL

1. Limpiar la superficie donde se colocara el anillo adhesivo 3M.

2. Antes de retirar el adhesivo, comprobar que el cable USB-C alcance
cémodamente el puerto del dispositivo. Ajustar la posicidn si es necesario.

3. Retirar la pelicula protectora del anillo adhesivo 3M para exponer el adhesivo.
4. Presionar firmemente el anillo adhesivo 3M sobre una superficie limpia y
plana. Evitar superficies curvas o texturizadas.

5. Colocar el adaptador OnTheGo 5-en-1y conectar los dispositivos.

DEUTSCH

1. Oberflache reinigen, auf der der 3M-Klebering angebracht wird.

2. Vor dem Abziehen des Klebers priifen, ob das USB-C-Kabel den Anschluss
des Gerats bequem erreicht. Position bei Bedarf anpassen.

3. Schutzfolie vom 3M-Klebering entfernen, um die Klebeflache freizulegen.
4. 3M-Klebering fest auf eine saubere, ebene Flache driicken. Gewdlbte oder
strukturierte Oberflachen vermeiden.

5. OnTheGo 5-in-1 Adapter anbringen und Gerate anschlieBen.

ITALIANO

1. Pulire la superficie su cui verra applicato l'anello adesivo 3M.

2. Prima di rimuovere l'adesivo, verificare che il cavo USB-C raggiunga
comodamente la porta del dispositivo. Regolare la posizione se necessario.

3. Rimuovere la pellicola protettiva dall'anello adesivo 3M per esporre |'adesivo.
4. Premere saldamente l'anello adesivo 3M su una superficie pulita e piana.
Evitare superfici curve o irregolari.

5. Fissare I'adattatore OnTheGo 5-in-1 e collegare i dispositivi.

PORTUGUES

1. Limpe a superficie onde ird colocar o anel adesivo 3M.

2 Antes de remover o adesivo, verifique se o cabo USB-C alcanca
confortavelmente a porta do seu dispositivo. Ajuste a posi¢do se necessario.

3. Remova a pelicula protetora do anel adesivo 3M para expor o adesivo.

4. Pressione firmemente o anel adesivo 3M sobre uma superficie limpa e plana.
Evite superficies curvas ou texturadas.

5. Fixe o adaptador OnTheGo 5-em-1 e ligue os seus dispositivos.

TURKGE

1. 3Myapiskan halkay yerlestireceginiz ylzeyi temizleyin.

2 Yapiskani ¢cikarmadan once USB-C kablonun cihazinizin baglanti noktasina
rahatca ulastigini kontrol edin. Gerekirse konumu ayarlayin.

3. Yapiskani ortaya gikarmak icin 3M yapiskan halkanin koruyucu filmini ¢ikarin.
4. 3M yapiskan halkayi temiz ve diiz bir ylizeye sikica bastirin. Kavisli veya dokulu
ylzeylerden kacinin.

5.0nTheGo 5-in-1 adaptori yerlestirin ve cihazlarinizi baglayin.

BA:E

1. 3MAEE ) VI =BT 2EZEINWLICLTIES L,

2 MEEZEIIDTENCUSB-Cr =D T NA RO R — MIRIBA B C 2 ERL
WEIISLTIBERFEL TS,

3. 3MIEE VT DRET (L LEHD LT BB R ST,

4. 3MIEE > HRTESREIC LoD DI LTI TLIE TV I MO0 $ 3 H
B F TS,

5.0nTheGo 5-in-17 4 72— D F. T /N1 R L TTEE L,

1.3M YA 2 s B4 BHS R0 oot YA 2,

2. HAAS ©Y] Ho| USB-C #H|0|20| HX|o| ZEO| 23| F=X #elstu da Al
AXE ZHIYAI2.

3.3M B o B3 WES Ao YAgis
4.3M HA &g 3ot W st HHo| chet|
HHS LBHYAIL.

5.0nTheGo 5-in-1 ({RIE{ & 24511 K|S AL,

fEARZ

1 EEEEME 3M KGR RE.

2. TEHIFFAENGE 2 A, 408 USB-C A4 28 5] IR INEREIS &R0,
NEEHHRENE,

3T 3M KEMEIRBRIPER, BRSNS E

4.5 3M MM FEIREE TS FENRA L B R TSR e sI2NRE L EH.
5. %% OnTheGo 5-in-1 BECRRFFERFIR &

IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | IMPORTANTE |
ONEMLI | EE | 32 | £2

- Magnetic base does not provide wireless charging.

- La base magnétique ne prend pas en charge la recharge sans fil.
- La base magnética no admite carga inalambrica.

« Die magnetische Basis unterstutzt kein kabelloses Laden.

- La base magnetica non supporta la ricarica wireless.

« A base magnética ndo suporta carregamento sem fios.

« Manyetik taban kablosuz sarji desteklemez.
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= Insert SD card with the pins facing down.

« Insérez la carte SD avec les broches orientées vers le bas.
- Insertar la tarjeta SD con los pines hacia abajo.

« SD-Karte mit den Kontakten nach unten einsetzen.

« Inserire la scheda SD con i contatti rivolti verso il basso.

« Insira o cartao SD com os contactos voltados para baixo.
« SD karti temas noktalari asagi bakacak sekilde takin.
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- Not compatible with Apple USB SuperDrive or CD Readers.
« Non compatible avec le SuperDrive USB Apple ni les lecteurs CD.

« No compatible con Apple USB SuperDrive ni con lectores de CD.

« Nicht kompatibel mit Apple USB SuperDrive oder CD-Laufwerken.

« Non compatibile con Apple USB SuperDrive o lettori CD.

- Ndo compativel com Apple USB SuperDrive ou leitores de CD.
« Apple USB SuperDrive veya CD okuyucular ile uyumlu degildir.
« Apple USB SuperDriveX*CDU—4A —IZIFX LTV EE Ao
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= USB-C ports do not support video output.

« Les ports USB-C ne prennent pas en charge la sortie vidéo.
« Los puertos USB-C no admiten salida de video.

« USB-C-Anschlisse unterstiitzen keine Videoausgabe.

« Le porte USB-C non supportano l'uscita video.

« As portas USB-C nao suportam saida de video.

« USB-C baglanti noktalari video ¢ikisini desteklemez.
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- Keep away from water, liquid, and moisture.

- Tenir a I'écart de l'eau, des liquides et de I'humidité.

- Mantener alejado del agua, liquidos y humedad.

- \on Wasser, Flussigkeiten und Feuchtigkeit fernhalten.
- Tenere lontano da acqua, liquidi e umidita.

« Mantenha afastado de agua, liquidos e humidade.

« Su, sivive nemden uzak tutun.
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m FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product
may be obtained by visiting https://satechi.com/pages/doc-1

E\/ WEEE Information

_——

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this
product as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be
appropriately collected and recycled as required by practices established for your country. For information
on recycling of this product, please contact your local authorities, your household waste disposal service, or
the shop where you purchased the product.

CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil numérique de la Classe B
conforme & la norme NMB(B) du Canada)

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
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5-IN-1
MULTIPORT ADAPTER

ADAPTATEUR MULTIPORT 5-EN-1
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USER MANUAL
Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Manual do utilizador |
Kullanim kilavuzu | EUREREAE | AFSXHHEAM | BFRFMH

PLUG & PLAY

CONNECTER ET UTILISER | CONEXION Y USO | ANSCHLIEBEN UND
VERWENDEN | COLLEGARE E UTILIZZARE | LIGARE USAR | BAGLAYIN VE
KULLANIN | 85U CHERY 5 | HIZeto] ALBSHHAIR | MERSHER

- e |

1. Connect to a USB-C host device

Connectez a un appareil hote USB-C | Conectar a un dispositivo host USB-C |
An ein USB-C-Hostgeréat anschlieBen | Collegare a un dispositivo host USB-C |
Ligue a um dispositivo host USB-C | USB-C ana cihaza baglayin |
USB-CRRMFNARITHEFLTIZT LY | USB-C SAE FAof| AHSHUA2 |
ERESR USB-C ENgE

2. Connect your devices

Connectez vos appareils | Conectar los dispositivos | Gerate anschlieBen |
Collegare i dispositivi | Ligue os seus dispositivos | Cihazlarinizi baglayin |
TNAREHEFL TSV | HXE AHSHUAR | EEFSE

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FUNCOES |
FONKSIYONLAR | #E | 715 | ke

1. Braided USB-C Cable (Host)

Céable USB-C tressé (hote) | Cable USB-C trenzado (host) | Geflochtenes
USB-C-Hostkabel | Cavo USB-C intrecciato (host) | Cabo USB-C entrancado (host)
| Orguilti USB-C kablo (ana cihaz) | A& THUSB-CARZX R —T)L | =8 USB-C
SAE HOIE | 441 USB-C L& (FAH)

2. USB-C Data Port (up to 5Gbps)

Port USB-C de données (jusqu'a 5 Gbit/s) | Puerto de datos USB-C (hasta 5 Gbps)
| USB-C-Datenanschluss (bis zu 5 Gbit/s) | Porta dati USB-C (fino a 5 Gbps) |
Porta de dados USB-C (até 5 Gbps) | USB-C veri baglanti noktasi (5 Gbps'ye kadar)
| USB-CT—47KR—h(&A5Gbps) | USB-C HI0|&{ ZLE (X[th 5Gbps) | USB-C i
iH (&= 5Gbps)

3. USB-C PD Port (60W max)
Port USB-C PD (60 W max.) | Puerto USB-C PD (hasta 60 W) | USB-C-PD-Anschluss
(max. 60 W) | Porta USB-C PD (max 60 W) | Porta USB-C PD (at¢ 60 W) | USB-C
PD baglanti noktasl (maks. 60 W) | USB-C PD/R— K (&A60W) | USB-C PD ZE
(%It 60W) | USB-C PD ix (&= 60W)

4. LED Indicator
Témoin LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | Indicador LED |
LED gostergesi | LED-7>2/r—%— | LED EAIS | 384T

5. USB-A Data Port (up to 5Gbps)

Port USB-A de données (jusqu'a 5 Gbit/s) | Puerto de datos USB-A (hasta 5 Gbps)
| USB-A-Datenanschluss (bis zu 5 Gbit/s) | Porta dati USB-A (fino a 5 Gbps) |
Porta de dados USB-A (até 5 Gbps) | USB-A veri baglanti noktasi (5 Gbps'ye kadar)
| USB-A7—4%7KR—~&A5Gbps) | USB-A HIO|E{ ZE (%[t 5Gbps) | USB-A
RGO (& 5Gbps)

6. SD Reader (up to 104MB/s)(UHS-I)

Lecteur SD (jusqu'a 104 Mo/s) (UHS-I) | Lector SD (hasta 104 MB/s) (UHS-I) |
SD-Kartenleser (bis zu 104 MB/s) (UHS-I) | Lettore SD (fino a 104 MB/s) (UHS-)
| Leitor de cartdes SD (até 104 MB/s) (UHS-I) | SD kart okuyucu (104 MB/s'ye
kadar) (UHS-I) | SDA—RU—A—(&A104MB/s) (UHS-l) | SD 7t 2|H7] (2|
104MB/s) (UHS-l) | SDiE-£2&(&/m 104MB/s) (UHS-I)

7. HDMI Port (up to 4K/60Hz)

Port HDMI (jusqu'a 4K/60 Hz) | Puerto HDMI (hasta 4K/60 Hz) | HDMI-Anschluss
(bis zu 4K/60 Hz) | Porta HDMI (fino a 4K/60 Hz) | Porta HDMI (até 4K/60 Hz) |
HDMI baglanti noktasi (4K/60 Hz'e kadar) | HDMI 7R— k(& A4K/60Hz) | HDMI
IE (X[ch 4K/60Hz) | HDMI 1w (F&S 4K/60Hz)

8. 2x 3M Adhesive Rings

2 anneaux adhésifs 3M | 2 anillos adhesivos 3M | 2 3M-Kleberinge | 2 anelli
adesivi 3M | 2 anéis adesivos 3M | 2 adet 3M yapiskan halka | 3M#5&1)>42 |
3M TR 271 | 2 3M HETGER

POWER ON/OFF INDICATOR

INDICATEUR DE MISE SOUS/HORS TENSION | INDICADOR DE ENCENDIDO/
APAGADO | EIN-/AUS-ANZEIGE | INDICATORE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
| INDICADOR DE LIGAR/DESLIGAR | ACMA/KAPAMA GOSTERGES! | EiR7>
JATADr—a— | DEAY/NY BNE | BIRF/KETT

- Powering On: White LED

Mise sous tension : témoin LED blanc | Encendido: indicador LED blanco |
Einschalten: weiBe LED | Accensione: LED bianco | Ligar: LED branco | Agma:
beyaz LED | ®RA > HAELED | MY HE: 2M LED | F#l: A&IETIT

- Powering Off: LED Off

Mise hors tension : témoin LED éteint | Apagado: LED apagado | Ausschalten:
LED aus | Spegnimento: LED spento | Desligar: LED desligado | Kapama: LED
kapall | ERA7:LEDELT | T AHE: LED MY | XA HBRITIRK

WRAP & SECURE THE CABLE

ENROULEMENT ET FIXATION DU CABLE | ENROLLADO Y FIJACION DEL CABLE
| KABEL AUFWICKELN UND SICHERN | AVVOLGIMENTO E FISSAGGIO DEL
CAVO | ENROLAR E FIXAR O CABO | KABLOYU SARMA VE SABITLEME |
T7ILOBEZMOCEE | A0S 87| X 1T | ELrSEELS

ENGLISH

1. Coil the USB-C cable into the bottom groove of the adapter, following the
circular path.

2. Push the USB-C connector into the designated clips to lock it in place.

3. Ensure the cable sits flush and the connector is firmly held to prevent it from
coming loose during travel.

FRANCAIS

1. Enroulez le cable USB-C dans la rainure inférieure de l'adaptateur en suivant le
tracé circulaire.

2. Insérez le connecteur USB-C dans les clips prévus pour le maintenir en place.
3. Vérifiez que le cable est bien en place et que le connecteur est solidement
maintenu pour éviter qu'il ne se détache pendant le transport.

ESPANOL

1. Enrollar el cable USB-C en la ranura inferior del adaptador siguiendo el
recorrido circular.

2. Insertar el conector USB-C en los clips designados para fijarlo en su lugar.
3. Asegurar que el cable quede bien ajustado y que el conector esté firmemente
sujeto para evitar que se suelte durante el transporte.

DEUTSCH

1. USB-C-Kabel in die untere Fihrung des Adapters entlang der kreisformigen
Fuhrung aufwickeln.

2. USB-C-Stecker in die vorgesehenen Clips drticken, um ihn zu fixieren.

3. Sicherstellen, dass das Kabel bundig sitzt und der Stecker fest gehalten wird,
damit er sich wahrend des Transports nicht I6st.

ITALIANO

1. Avvolgere il cavo USB-C nella scanalatura inferiore dell’adattatore seguendo il
percorso circolare.

2. Inserire il connettore USB-C negli appositi fermi per bloccarlo in posizione.

3. Verificare che il cavo sia ben alloggiato e che il connettore sia saldamente
fissato per evitare che si allenti durante il trasporto.

PORTUGUES

1. Enrole o cabo USB-C na ranhura inferior do adaptador, seguindo o percurso
circular.

2. Empurre o conector USB-C para os encaixes designados para o fixar no lugar.
3. Verifique se o cabo estd bem ajustado e se o conector esta firmemente fixo
para evitar que se solte durante o transporte.

TURKCE

1. USB-C kabloyu adaptortn alt oluguna dairesel yolu takip ederek sarin.

2. USB-C konnektortnd yerine sabitlemek icin belirlenen klipslere bastirin.

3. Kablonun diizgiin yerlestiginden ve konnektoriin seyahat sirasinda gikmamasi
icin saglam sekilde sabitlendiginden emin olun.
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ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil T\
se recycle ou K
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

TO LEARN MORE

POUR EN SAVOIR PLUS | PARA SABER MAS | UM MEHR ZU ERFAHREN |
PER SAPERNE DI PIU | PARASABER MAIS | DAHAFAZLA BILGI EDINMEK ICIN
| HorHIBIIC | O Lot2?| QIh | THRES

Scan for Setup & Support

Scannez pour la configuration et |'assistance

Escanear para configuracion y soporte
Fur Einrichtung und Support scannen
Scansionare per configurazione e assistenza
Digitalize para configuracéo e suporte
Kurulum ve destek icin tarayin
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